de Majo,
| design.



DE MAJO



Jna generazione dopo l'altra,
| vetro come arte di famig

1a

eneration after generation,
glass as family art

La de Majo llluminazione ha origine nell'immediato dopoguerra ad

opera di Guido de Majo, che dalla natia Napoli si trasferisce in laguna,
e fonda, nel 1947, la sua prima fornace a Murano. Nonostante le piccole
dimensioni degli esordi, sa rendersi da subito protagonista nella realta
vetraria muranese grazie ad un’oculata strategia aziendale sempre attenta
alla qualita della produzione, sino a diventare in pochi anni una vera

e propria industria. Il forte impegno verso il miglioramento continuo,

ha sempre permesso al marchio de Majo di cogliere i nuovi fermenti

che investivano I'industria del vetro. Quando negli anni Sessanta il
design & entrato a far parte dello scenario produttivo, de Majo & stata
tra le prime aziende ad investire nel settore, affiancando alle creazioni
di alto artigianato tradizionale un’accurata produzione seriale, ed
allargando percio sensibilmente la propria fascia di mercato.

Sin da allora, € stato dato spazio a giovani designers la cui creativita ha
potuto liberamente esprimersi per giungere al miglior risultato ottenibile:
vale a dire un prodotto che, per quanto serializzato, mantenesse sempre
un’anima, una coerenza progettuale in equilibrio perfetto tra esigenze
estetiche ed esigenze funzionali.

L'attenzione e cura estrema nella lavorazione del vetro, per

de Majo & storicamente andata di pari passo con le necessita

di sicurezza sul luogo di lavoro e di rispetto per I'ambiente.

Oggi, I'azienda mantiene viva ed evolve I'antica tradizione muranese
ricercando sempre nuovi linguaggi espressivi e offrendo al pubblico
un’ampia panoramica sulle ultime tendenze del design: esercizi di

stile pensati per la sensibilita di chi, anche nell’ambito del gusto
contemporaneo, sa riconoscere gli autentici valori della qualita

e dell’eleganza.

de Majo Illuminazione was first established at the end of the second
world war by Guido de Majo, who, having left his native Naples,

moved to the Lagoon, and in 1947 founded his first glassworks on the
island of Murano. Although a small business concern at the beginning
he knew how to transform it into an important reality in the world of
Murano glass thanks to a company strategy built on quality production
techniques turning this company, in just a few years, into a leading
industrial enterprise.

This commitment, focalised on ongoing improvement, allowed de Majo
to deal with new forms of pressure which were sweeping across the glass
industry. In the 70’s design became an important element in production
and de Majo was one of the first companies to invest in this concept
and introduced alongside the traditional high-quality crafted products,

a standardised range expanding its own market considerably.

Since that point in time de Majo has always given young designers

the right amount of freedom of creativity to achieve to best results
possible which simply translates into a product, however “standard”
with its own personality, and the perfect balance between lighting
efficiency and appeal.

The meticulous care to detail and to production techniques for de Majo
has always embraced the need for guaranteeing safety in the workplace
and respect for the environment.

Today, this company maintains the early Murano traditions and at the
same time strives for new style appeal offering customers a wide selection
of current design trends for who with a taste for the contemporary
appreciates authentic quality and elegance.




VETRO ARTISTICO”

MURANO

Dal 194/, 'eccellenza

che dona prestigio
ad ognl ambiente

Fin dai suoi esordi a Murano, negli anni Quaranta del secolo scorso, la de Majo Illuminazione ha orientato il proprio
impegno e il talento dei suoi Maestri vetrai verso la produzione dei lampadari classici, accumulando nel tempo
un’esperienza ed una sapienza artigianale ben visibili in ciascuna delle proprie realizzazioni.

E indubbio che, da qualche anno, il lampadario classico veneziano sia ritornato in voga come superlativo elemento
di arredo, grazie alle sue doti uniche e universalmente riconosciutegli di versatilita, adattabilita, prestigio. E vero
altresi (caratteristica straordinaria del vetro di Murano) che il lampadario classico ha saputo riproporsi in nuove
interpretazioni, attraverso il talento di designers e Maestri vetrai: pur non rinunciando alle lavorazioni classiche, si
¢ imposto quale espressione di design attuale e di buon gusto.

Dalla consapevolezza che il lampadario puo risultare splendido protagonista in numerosi e differenti contesti
di arredo, deriva la necessita di offrirne il pilt ampio grado di personalizzazione possibile. Pertanto le forme, le
dimensioni ed i colori di tutti i lampadari del presente catalogo possono essere variati a piacimento dell’'utente,
grazie ad un’abilita che non conosce ostacoli realizzativi. Su richiesta, de Majo realizza inoltre progettazioni speciali,
uniche ed inedite, che rappresentano il culmine di eccellenza della sua produzione: lampadari di altissima fattura
destinati ad impreziosire dimore private, palazzi e grandi hotels in tutto il mondo, pensati da un team interno di
creativi e prodotti a Murano da maestranze che sanno plasmare il vetro secondo i migliori dettami della tradizione,
con arte e passione ineguagliabile.

Since 1947/ an
excellence which
enhances any location

Since the start in Murano in the 1940’s, de Majo llluminazione has always focused on and converged the talents of its
master glassmakers towards the production of classic chandeliers and luminaries building, over time, an experience and
handcrafting know-how which can been seen in each single creation.

Without doubt, in the last few years, the classic Venetian chandelier has become “fashionable” again becoming an
important furnishing feature thanks to its unique and undoubtedly acknowledged ability to be flexible, adaptable and
elegant. It is also true to say (extraordinary feature of Murano glass) the classic chandelier has been reinterpreted
thanks to the skills and talent of designers and the Master glassmakers, and without losing the traditional glass crafting
technique, this chandelier has become the expression of good taste and contemporary design appeal.

Knowing that a chandelier can be the central feature in diverse furishing contexts, there is, however, the need to offer
a wider selection of more individual solutions. That is why the design, the size and colours of all the chandeliers and
luminaires in this catalogue can be personalised satisfying individual customer taste and appeal thanks to the unleashed
skills. Upon request de Majo can offer bespoke solutions, unique and truly exclusive, representing the apex of the superior
quality production this company offers its customers, chandeliers and luminaires of superior quality workmanship, the
perfect solution for enhancing homes, palaces and hotels across the globe, created by an in-house team of designers
and produced on the island of Murano by expert Master glassmakers who know how to transform glass using traditional
techniques blended with art and an unequalled passion.
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Lightdrops
System

Lampada a soffitto con elementi in vetro componibili
collezioni: Charlotte, Micos, Proesecco.

Rosone disponibile in due misure: 60 cm o0 80 cm

in acciaio inox lucido con sorgente a LED.

Modular ceiling lamp with glass elements from collections:

Charlotte, Micos, Proesecco.
Canopy available in two sizes: 60 cm or 80 cm
in polished stainless steel with LED light bulb.

PROeSECCO LIGHTDROPS SYSTEM
Design Oriano Favaretto

Elemento componibile in vetro borosilicato cristallo.
Rosone disponibile in due misure: 60 cm o0 80 cm
in acciaio inox lucido con sorgente a LED.

Modular elements made of borosilicate glass.
Canopy available in two sizes: 60 cm or 80 cm

in polished stainless steel with LED light bulb.

CHARLOTTE LIGHTDROPS SYSTEM
Design Luca Ferretto

Elemento componibile in vetro cristallo trasparente.
Rosone disponibile in due misure: 60 cm o0 80 cm
in acciaio inox lucido con sorgente a LED.

Modular elements in clear glass.

Canopy available in two sizes: 60 cm or 80 cm

in polished stainless steel with LED light bulb.

MICOS LIGHTDROPS SYSTEM
Design Francesco Dei Rossi — Lucio de Majo

Elemento componibile in vetro cristallo trasparente.
Rosone disponibile in due misure: 60 cm o0 80 cm
in acciaio inox lucido con sorgente a LED.

Modular elements in clear glass.

Canopy available in two sizes: 60 cm or 80 cm

in polished stainless steel with LED light bulb.
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Lightdrops
System

|l vetro Micos & realizzato interamente
a mano in vetro di Murano ed &
personalizzabile nelle dimensioni e nei
colori.

Micos is handmade Murano glass.
Customizable dimensions and colours.

960 . . 80
235/8" 31172

ROSONE g60CM LED (q3 ROSONE @80CM LED Ce
Canopy @60cm LED © Canopy @80cm LED ©)
3x 8,7W 240Vac / 2300Im 3x 13W 240Vac / 3500Im
LED 3000 K LED 3000 K
bianco caldo bianco caldo
warm white warm white
Max 15 vetri Max 19 vetri
Max 15 glass Max 19 glass
MICOS LIGHTDROPS SYSTEM 460 ) ) 480 ) ) 460 ) . 480
23 5/8” 311/2" 23 5/8" 311/2"
(1l ]
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PRO*SECCO LIGHTDROPS SYSTEM CHARLOTTE LIGHTDROPS SYSTEM MICOS LIGHTDROPS SYSTEM
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Rosone
multiplo

Rosone multiplo a 15 0 19 elementi illuminanti
realizzato in metallo laccato bianco per sospensioni:
- BOA design Oriano Favaretto

- GEMMA design Giovanni Barbato

- LUME’ design Nicola Grandesso

- MEMORY design Lucio de Majo

- PRO®SECCO G9 design Oriano Favaretto
Metal Canopy system white lacquered

15 or 19 hanging lamps:

- BOA design Oriano Favaretto

- GEMMA design Giovanni Barbato

- LUME’ design Nicola Grandesso

- MEMORY design Lucio de Majo

- PROeSECCO G9 design Oriano Favaretto

MEMORY P ROSONE MULTIPLO
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Rosone
multiplo

max 220
max 86 5/8”

MEMORY P Ce€
ROSONE MULTIPLO D
19x77W E27
HSGSA/C/UB [

alogena chiara

clear halogen
19x75W E27 PAR 30
HAGS/UB

20




ROSoNe
multiplo

200
78 3/4
200
78 3/4
220
86 5/8
280
110 1/4
220
86 5/8
220
86 5/8

ok @ Te s 0¥
560 . . #80 . o 0% oe ; ) ; N "
235/8" 31172 co o=
. 810 15 #18 g18 . g6, . 8195
4" 6” 7 7 6 1/4” 75/8”
ROSONE MULTIPLO @60CM (€ ROSONE MULTIPLO #80CM (€ PRO*SECCO G9 €3 LUME’ SO Ce€ GEMMA Ce BOA e MEMORY P C€ MEMORY G C€
Multiple canopy @60cm @) Multiple canopy @80cm @) 1x48W G9 D 1x46W E14 @) 1x77W E27 ©) 1x60W G9 @ 1x77W E27 ©) 1x77W E27 ©)
Max 15 vetri Max 19 vetri HSGST/C/UB HSGSP/C/UB HSGSA/C/UB HSGST/C/UB HSGSA/C/UB HSGSA/C/UB
Max 15 glass Max 19 glass alogena bispina o) alogena chiara @ alogena chiara @ alogena bispina @ alogena chiara & alogena chiara &)
halogen bi-pin clear halogen clear halogen Eg halogen bi-pin clear halogen clear halogen Eg
1x75W E27 PAR 30 1x75W E27 PAR 30 1x75W E27 PAR 30
Diffusore in vetro Vetro diffusore cristallo HAGS/UB Diffusore in vetro borosilicato HAGS/UB HAGS/UB
borosilicato cristallo. trasparente o in vetro 1x14W E27 serigrafato. Disponibile in metallo: 1x21W E27
Diffuser in lattimo. FBT cromato verniciato FBT
borosilicate glass. Diffuser clear glass fluorescente bianco lucido (RAL 9003) fluorescente
or milky-white glass. fluorescent verniciato nero lucido (RAL 9005) fluorescent

verniciato marrone lucido (RAL 8014)

22

Diffusore in vetro cristallo
trasparente o cristallo con parte
sabbiata. Sfera disponibile

nei colori blu, cristallo, rosso
trasparente e bianco opaco.
Clear shade or clear and frosted
shade. Ball available in the
following colours: transparent blu,
clear, transparent red, matt white.

verniciato grigio lucido (RAL 7016)
Diffuser in borosilicate glass

with screen painting.

Metal availaible in:

chromed

polished white lacquered (RAL 9003)
polished black lacquered (RAL 9005)
polished brown lacquered (RAL 8014)
polished grey lacquered (RAL 7016)

Diffusore disponibile nei seguenti colori: bianco satinato, cristallo,
cristallo sabbiato bordo satinato, cristallo sabbiato bordi trasparenti.
Glass shade available in the following colours:

satined white, clear, frosted with satined edge, frosted with clear edges.

23
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Babol

design Nicola Grandesso

. 845
17 6/8”

&P

2
RS
8 )
Ee
E
. AN
. 845
17 6/8”
BABOL S C€ BABOL R C€
12x20W G9 (@) 12x20W G9 @)
HSGST/C/UB HSGST/C/UB
alogena bispina A alogena bispina @
halogen bi-pin halogen bi-pin BABOL S
con varialuce
with dimmer
BABOL T .
. o945
17 6/8”
® BABOL P C€
8 . 12x20W G9 D
© 25 HSGST/C/UB
o8 alogena bispina @
g 5 halogen bi-pin
. #45
17 6/8”
-
. 38 . «
14 1/8”
BABOL SV €
20x20W G9 @
HSGST/C/UB BABOL T q3
alogena bispina o) 12x20W G9 ©
halogen bi-pin HSGST/C/UB
interruttore-varialuce alogena bispina @)
terra tavolo halogen bi-pin
table-floor on-cord con varialuce
mini push dimmer with dimmer
BABOL §




S1lbao

design Carlo Nason

Lampada da terra in HPL bianco WHITE CLIMB
o in HPL nero, placcato esterno alluminio lucido
specchiato e interno bianco opaco.

Base in metallo laccato nero opaco (RAL 9005).
Floor lamp in white HPL WHITE CLIMB or

in black plated HPL — exterior in polished
mirrored aluminium interior matt white.

Base in matt-black lacquered metal (RAL 9005).

0¥
.43,
17”
BILBAO R C€
1x100W E27 + @)
HSGST/C/UB
alogena chiara )

clear halogen
1x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

con varialuce

with dimmer
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Cannettata

design Massimo losa Ghini |

7

CANNETTATA S42/S52
Diffusore in vetro cristallo trasparente.
Montatura in alluminio anodizzato con
rosone in metallo laccato bianco.
Shade in clear glass.

Structure in anodized aluminium,
metal canopy white lacquered.

CANNETTATA A42/P42/P52
Diffusore in vetro cristallo trasparente.
Montatura in metallo laccato bianco.
Shade in clear glass.

Structure in metal white lacquered.

30

CANNETTATA $52

CANNETTATA $42



CANNETTATA P52

CANNETTATA P42
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Cannettata

design Massimo losa Ghini

942 . . 952

16 1/2” 20 1/2”
CANNETTATA A42 ce CANNETTATA P42 €3 CANNETTATA P52 (€3
16W 240Vac / 1300lm & 30W 30Vpc / 2700Im ©) 60W 30Vpc / 5400Im ©)
LED 3000 K LED 3000 K LED 3000 K
bianco caldo bianco caldo bianco caldo

warm white warm white warm white

min 45 max 315
°  min 17 6/8” max 124 1/8” °

min 43 max 313
*  min 17" max 1233/8" °

()

|
CANNETTATA A42

#52
it 20 1/2”

CANNETTATA S42 C€ CANNETTATA S52 €
30W 30 Vpc / 2700 Im @) 60W 30 Vpc / 5400 Im ©)
LED 3000 K LED 3000 K
bianco caldo bianco caldo
warm white warm white
CANNETTATA S42ED C€ CANNETTATA S52ED C€ ROSONE - CANOPY
30W 30VCD / 2700Im @) 60W 30VCD / 5400Im ©)
LED 3000 K LED 3000 K
bianco caldo bianco caldo
warm white warm white
alimentatore elettronico alimentatore elettronico
dimmerabile dimmerabile
electronic ballast dimmable electronic ballast dimmable
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Dakota

design Francesco Dei Rossi

Applique disponibile nella versione in

metallo verniciato bianco opaco (RAL 9003)
e metallo verniciato bianco opaco (RAL 9003)
con decoro foglia oro.

Wall lamp available in

matt white lacquered (RAL 9003)

or matt white lacquered (RAL 9003)

with gold leaf decoration.




Lume
White Dream

design Nicola Grandesso

LUME WHITE DREAM
AIWD/A2WD/A3WD/POWD/SOWD/SFWD/S1IWD/S2WD/S3LWD
Diffusore in vetro lattimo.

Montatura in metallo laccato bianco lucido (RAL 9003).
Milky-white glass shade.

Polished white lacquered metal structure (RAL 9003).

LUME WHITE DREAM
L1IWD/T1IWD/R1IWD
Diffusore in vetro lattimo, stelo in vetro borosilicato cristallo.
Montatura in metallo laccato bianco lucido (RAL 9003).
Milky-white glass shade, stem in clear borosilicate glass.
Polished white lacquered metal structure (RAL 9003).

38
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LUME POWD

LUME ATWD
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LUME S0

LUME S3L

design Nicola Grande

LUME A1/A2/A3/SO/SF/S1/S3L
Vetro diffusore cristallo soffiato.
Montatura in metallo cromato.
Mouth blown clear glass shade.
Chromed metal fitting.

LUME L1/T1/R1
Vetro diffusore cristallo soffiato,

stelo in vetro borosilicato cristallo.

Montatura in metallo cromato.
Mouth blown clear glass shade,
stem in clear borosilicate glass.
Chromed metal fitting.

LUME PO

43



ume

LUME A1 Ce
LUME ATWD ©)
1x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen

. #15
o
LUME PO q3
LUME POWD D
1x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen
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LUME A2 e
LUME A2WD ©)
2x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen

. 835 .
13 3/4”

i

175
68 7/8”

=

LUME R1

LUME R1WD

1x70W E27

HSGSG/C

alogena Globolux chiara
clear halogen Globolux
1x77W E27
HSGSA/C/UB

alogena chiara

clear halogen

con varialuce

with dimmer
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_ume White Dream

design Nicola Grandesso

LUME A3 Ce
LUME A3WD ©)
3x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen

min 20 max 200
min 7 7/8” max 78 3/4”

" e,
s
LUME SF Ce
LUME SFWD @
1x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara

clear halogen

foro incasso ¢ 4,5 cm
recessed hole @ 4,5 cm

(@

Il
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¥
. 815
o
LUME L1 q
LUME LIWD @
1x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen

min 20 max 200
min 7 7/8” max 78 3/4”

15,
o
LUME SO q
LUME SOWD =
1x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen
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‘12 174"
min 35 max 200
min 13 3/4” max 78 3/4”

. 935 .
13 3/4”

LUME S1

LUME STWD

1x70W E27

HSGSG/C

alogena Globolux chiara
clear halogen Globolux
1x77W E27
HSGSA/C/UB

alogena chiara

clear halogen

mn
m
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min 50 max 200 .
min 19 5/8” max 78 3/4”

LUME S2

LUME S2WD

3x70W E27

HSGSG/C

alogena Globolux chiara
clear halogen Globolux
3x77W E27
HSGSA/C/UB

alogena chiara

clear halogen
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39 3/8”
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LUME S3L Ce
LUME S3LWD ©)
3x46W E14
HSGSP/C/UB

alogena chiara
clear halogen

60
23 5/8”

. 835 .
13 3/4”

LUME T1

LUME T1WD

1x70W E27

HSGSG/C

alogena Globolux chiara
clear halogen Globolux
1x77W E27
HSGSA/C/UB

alogena chiara

clear halogen
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|V| |
Design Nicola Grandesso

Lampada da tavolo e sospensione

disponibili nei seguenti colori opachi:

laccato verde (RAL 6024)

o laccato bianco (RAL 9003).

Table lamp and suspension available
in the following matt colors:

green lacquered (RAL 6024)

or white lacquered (RAL 9003).

f
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Mia

Design Nicola Grandesso

. L
\

ROSONE - CANOPY

min 50 max 330
min 19 5/8" max 129 7/8"

&

) 50x40

19 5/8"x15 3/4
MIA S LED €
48W 240Vac / 3900lm @
LED 3000 K
bianco caldo
warm white
. 35x16 .

13 3/4"x6 1/4”

MIA T LED C€
4W 240Vac / 370Im =]
LED 2700 K
bianco caldo

warm white

MIA S

1x160W R7s

HDG

alogena lineare 114 mm
halogen linear 114 mm

MIAT (q3
1x42W G9 =]
HSGST/C/UB
alogena bispina &

halogen bi-pin

e
m

D E®
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Memory
Black&Gold

design Lucio de Majo

Diffusore in vetro nero ed
interno foglia oro.

Montatura in metallo laccato
nero lucido (RAL 9005).
Diffuser in black glass internally
lined with golden leaf. Polished
black lacquered metal structure
(RAL 9005).
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MEMORY BLACK&GOLD
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HAGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x75W E27 PAR 30
HAGS/UB
1x30W E27
FBT
fluorescente
fluorescent




Xilo
XXilo

design Ufficio Stile de Majo

XILO

Diffusore disponibile in cristallo sabbiato
oppure molato e sabbiato.

Montatura in metallo cromato.

Shade available in frosted glass or

clear with ground and frosted band.
Chromed metal fitting.

XXILO

Diffusore disponibile in cristallo
molato e sabbiato.

Montatura in metallo cromato.
Shade available in clear glass
with ground and frosted band.
Chromed metal fitting.

52

XXILO S

XILO S20

XILO S10

53



Xilo

design Ufficio Stile de Majo

810,
o
$3
.15,
ot
XILO A10 C€
1x77W E27 )
HSGSA/C/UB
alogena chiara =
clear halogen Y
1x150W E27 el
HSGST/C/UB

alogena chiara
clear halogen
1x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

go

o
XILO S10D2 €
2x77W E27 @
HSGSA/C/UB
alogena chiara =
clear halogen .
2x150W E27 ]
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

2x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

2x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm
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170
67"

_ .
.25,
97/8”

XILO R10
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
con varialuce
with dimmer

mn
m

D FE

28
1 1/4”

g10
P

XILO S10D3 (q3
3x77W E27 (@)
HSGSA/C/UB
alogena chiara =
clear halogen )
3x150W E27 a3
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

3xb0W E27 PAR 20
HAGS/UB

3x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

min 50 max 220
min 19 5/8” max 86 5/8”

28
1 1/4”
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XILO S10

1x77W E27

HSGSA/C/UB

alogena chiara

clear halogen
1x150W E27

HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen
1x50W E27 PAR 20

HAGS/UB

1x24W E27

FBT

fluorescente

fluorescent

XILO S10D6

6x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara

clear halogen
6x150W E27
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

6x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

6x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

28
11/4”

#10,
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XILO S10D

1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara

clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

1x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

1x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

100
39 3/8”

©
N

1 1/4”
min 50 max 175
min 19 5/8” max 68 7/8”

g10
@

XILO S10L
3x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
3x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
3x50W E27 PAR 20
HAGS/UB
3x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

46
18 1/8”

.13,
51/8”

XILO T10
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

min 50 max 200
min 19 5/8” max 78 3/4”

30
11 3/4”

. 920
77/8"

XILO S20
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x75W E27 PAR 30
HAGS/UB
1x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

170
67

_
.28,
1 1/4”

XILO R20
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x205W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x75W E27 PAR 30
HAGS/UB

con varialuce
with dimmer

30,
11 3/4"

. 920
77/8”

XILO S20D

1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara

clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

1x75W E27 PAR 30
HAGS/UB

1x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

o)
m

D EE




XXilo

design Ufficio Stile de Majo

:

176,5
69 1/2”

= .

.25,
97/8”

XXILO R
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
con varialuce
with dimmer

37,5
14 3/4”

813,
5 1/8"

XXILO SD3

3x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara

clear halogen
3x150W E27
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

3x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

3x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

56

mn
m

RIS

min 50 max 226,5
min 19 5/8” max 89 1/4”

37,5
14 3/4”

Lo13,
51/8”

XXILO S
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x50W E27 PAR 20
HAGS/UB
1x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

813,
51/8"

XXILO SD6

6x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara

clear halogen
6x150W E27
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

6x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

6x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

37,5
14 3/4”

37,5
14 3/4”

L H18
51/8”

XXILO S1D

1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara

clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB

alogena chiara

clear halogen

1x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

1x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent
cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

100
39 3/8”

37,5
14 3/4”

813,
5 1/8"

XXILO S3L
3x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
3x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
3x50W E27 PAR 20
HAGS/UB
3x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

min 50 max 181,5
min 19 5/8” max 71 1/2”

813,
51/8"

XXILO SD2

2x77W E27

HSGSA/C/UB

alogena chiara

clear halogen
2x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara

clear halogen
2x50W E27 PAR 20
HAGS/UB

2x24W E27

FBT

fluorescente fluorescent

cavo elettrico 200 cm
cables lenght 200 cm

52,5
20 5/8”

.13,
51/8”

XXILO T
1x77W E27
HSGSA/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x150W E27
HSGST/C/UB
alogena chiara
clear halogen
1x24W E27
FBT
fluorescente
fluorescent

XXILO S




/abriskie
Point

design Denis Santachiara

Diffusori in vetro cristallo extrachiaro.
Montatura in metallo cromato.
Diffuser in extraclear glass.

Structure in chromed metal.

59
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ZABRISKIE POINT S
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oriskie

Nt

design Denis Santachiara

55
215/8"

ZABRISKIE POINT S
10x20W-12V G4

HSGST/UB
alogena bispina

halogen bi-pin

trasformatore elettronico dimmerabile
electronic transformer dimmable

min 70 max 300
min 27 1/2” max 118 1/8”

DO

ZABRISKIE POINT SG
10x60W G9
HSGST/C/UB
alogena bispina
halogen bi-pin

min 120 max 350
min 47 1/4” max 137 3/4”

ONCIA

trasformatore elettronico dimmerabile

electronic transformer dimmable

61



LAMPADINE CONSIGLIATE SIMBOLOGIA
RECOMMENDED BULBS SYMBOLS
attacco attacco (€ La marcatura “CE” voluta dalla Comunita Europea con direttiva Apparecchio dotato di involucro protetto contro la penetrazione
socket socket 93/68/CEE attesta la conformita dell’apparecchio ai requisiti di corpi solidi con dimensioni superiori a 2,5 mm e non protetto
richiesti dalle norme tecniche. contro la penetrazione di liquidi.
The “CE” mark required by the European Community with the The enclosure of this luminaire is protected against solid objects
a=> a:oger;]a lchiara HSGSB/C/UB El4 o] ﬁ';%;g?\ IF;,:I; 2112 HAGS/UB El4 93/68/CEE directive states that the luminaire complies with the up to than 2,5 mm, no special protection provided against
Clear halogen European techincal requirements. penetration of water.
=) alogena chiara HSGSP/C/UB El4 a[= fluorescente FBT E27 @ Apparecchio nel guale la protezione contro la scossa elettrica Apparecchio dotato di involucro protetto contro la penetrazione
clear halogen fluorescent si basa oltre che dall'isolamento principale anche dalla di corpi solidi con dimensioni superiori a 1 mm e non protetto
connessione delle parti conduttrici accessibili ad un conduttore contro la penetrazione di liquidi.
@D (sjferetta_largelnt;ita h IRP/S El4 a = I:ﬂgizggme FBT El4 di protezione dell'impianto elettrico fisso. The enclosure of this luminaire is protected against solid
ecor silver little sphere Luminaire in which protection against electric shock does not objects up to than 1 mm, no special protection provided against
alogena chiara HSGST/C/UB E14 globe fluorescente FBG E27 rely on basic insulation only, but which are provided for the penetration of water.
o clear halogen “O globe fluorescent connection of accessible conductive parts to the protective
conductor in the fixed wiring of the installation. Apparecchio dotato di invelucro protetto contro la penetrazione
=) alogena chiara HSGSA/C/UB E27 == fluorescente FSQ G24 di corpi solidi con dimensioni superiori a 1 mm e protetto contro
clear halogen fluorescent @ Apparecchio dotato di protezione contro la scossa elettrica gli spruzzi.
basata sull'isolamento fondamentale e su misure supplementari The enclosure of this luminaire is protected against solid objects
D goccia argentata IAA/S E27 == I:uorescente FSMH GX24 quali il doppio isolamento rinforzato. bigger than 1 mm and against splashes.
decor silver sphere uorescent The protection against electrical shocks of this luminaire is
_ fluorescente lineare 5 FDH G5 achieved by simp_/e insu/a}‘ion and some c_Jther deviges such Apparecghio totalmepte protetto contro la polvere e contro le
@ alogena Globolux chiara HSGSG/C E27 1o T5 linear fluorescent as double insulation or reinforced insulation. There is no earth ondate di acqua marina.
clear halogen Globolux cable provided. Enclosure rated as dust tight and protected against heavy seas
fluorescen F 2G1 or powerful jets of water.
) incandescenza SPOT R80 IRR/N E27 = f|ﬂgr2§22nte 58 610 Apparecchio dotato di protezione contro la scossa elettrica
incandescent SPOT R80 basata sul fatto che in ogni punto dell’apparecchio la tensione di @ Apparecchio da dotare di lampadine tipo alogene autoprotette
) fluorescente FSDH 2G11 alimentazione . (a bassa pressione).
) incandescenza SPOT R50 IRR El4 =) fluorescent e/o di funzionamento & inferiore a 50V. This luminaire requires self-shielded tungsten halogen lamps
incandescent SPOT R50 I dicro HAGS/UB U5.3 The protection against electric shocks of this luminaire is (low pression).
. alogena dicroica ) achieved by every component having a start/functioning voltage
Y — alogena lineare mm 75 HDG R7s a dichroic of less than 50VA American Disability Act
halogen linear ’
alluminio HAGS/UB GU5,3 : ; ; T i
o dogmalnemenmile  HDG ws |0 Summm e oparecsin o retspsts pr ) moraggo it s @ it coeTa
halogen linear con riflettore PAR 16 HAGS/UB GU10 4uminaire not suitable for direct mounting onto normally o . . o
scarica alogenuri metallici MD/UB RX7s-24 s with PAR 16 reflector inflammable surfaces. cus C.-UL-US. Marchio (.il Conforn.nta qel prodotto ai requisiti di
p— metal halide hight sicurezza canadesi e statunitensi.
intensity discharge = halospot 111 HMGS/UB G53 =£35- Indica che si possono installare delle lampadine a basso C-UL-US. This Listing Mark shows that the product is
consumo di energia (tipo fluorescenti). compliance with both Canadian and US safety standards.
= alogena bi-spina HSGST/UB G4 scarica alogenuri metallici MT/UB Gl2 This indicates you can use energy saving lamps (fluorescent
halogen bi-pin = metal halide lamps). M Il Marchio del Vetro Artistico di Murano.
hight intensity discharge L?  The Vetro Artistico di Murano trademark.
- alogena bi-spina HSGST/UB/IB  GY6,35 scarica alogenuri metallic MT/UB 685 Apparecchio dotato di invelucro protetto contro la penetrazione VO
halogen bi-pin , ' di corpi solidi superiori a 12 mm e non protetto contro la
U= m?ta' _hal|de_ . penetrazione di liquidi.
= alogena bi-spina HSGST/C/UB G9 hight intensity discharge The enclosure of this luminaire is protected against solid objects
halogen bi-pin scarica alogenuri metallici MRS/UB GX8 5 up to than 12 mm, no special protection provided against g: diametro diameter h: altezza height
| i HSGST/C/UB 27 é metal halidge ' penetration of water. I: larghezza width s: sporgenza protusion
o ilggfr;glggfr:a hight intensity discharge
< alogena PAR 30 HAGS/UB 27 = tEB
halogen PAR 30
«( alogena PAR 20 HAGS/UB E27
halogen PAR 20

Le lampadine indicate sono quelle consigliate dalla DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. Con I'uso delle lampadine fluorescenti, la qualita estetica del prodotto
potra risultare meno appropriata.
The above bulbs are those recommended by DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. The use of fluorescent bulbs might alter the aesthetic quality of the product.

Ferme restando le caratteristiche basilari del prodotto, DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.l. si riserva di apportare modifiche in ogni momento al solo scopo di
miglioramento.

While maintaining the basic characteristics of the product, DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. reserves the right to make modifications at any time with the
sole aim of improvement.
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ETICHETTE ENERGETICHE

DE MA_]O Xooxxxxx X XX DE MAJO Xoxxxxxxx X XX
Questo dispositivo This luminaire is
& compatibile con compatible with bulbs:
lampadine di classi Of the energy classes:
energetiche:
% A+ 4
IS (N
D 4 D 4
E____ 2 E____ 2
87412012 n 874/2012 H
BABOL
PR, S SV, T
BILBAO
R
DAKOTA
A-G9
LUME

Al, A2, A3, L1, PO, R1,
SF, SO, S1, S2, S3L, T1

LUME WHITE DREAM
AIWD, A2WD, A3WD, L1WD, POWD, R1WD,
SFWD, SOWD, S1IWD, S2WD, S3LWD, TIWD

MEMORY BLACK&GOLD
S

XILO
A1l0, R10, S10, S10D, S10D2, S10D3,
S10D6, S10L, T10, R20, S20, S20D

XXILO
R, S, S1D, SD2, SD3, SD6, S3L, T

ZABRISKIE POINT
S, SG

PRO*SECCO
GO

MEMORY
SP SG

BOA
S

GEMMA
S

DE MAJO Xxooxxxx X XX DE MAJO Xxoooxxx X XX
Questo dispositivo This luminaire is
& compatibile con compatible with bulbs
lampadine di classi of the energy classes:
energetiche:

(A" 4

874/2012 “ 87412012 n

S, T

DE MA_]O Xoxooox X XX

DE MA_]O Xoooxox: X XX

Questo dispositivo &
munito di lampade
aLED integrate.

}

W >

omr

This luminaire contains
built-in LED lamps:

}

@ )

omr

Le lampade a LED di questo
dispositivo non sono sostituibili.

Lii

®
]
2
N
2
o

The LED lamps cannot be
changed in the luminaire.

Ui

®
3
N
2
o

CANNETTATA

S42, S42 ED, S52, S52 ED,

P42, P52, A42

DAKOTA
A-LED

MIA
S LED, T LED

LIGHTDROPS SYSTEM

Progetto grafico: design-associati.it Fotografie: Quasar - Studio Pointer - Nicola Grandesso
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Una generazione dopo I’altra,
il vetro come arte di famiglia

La de Majo Illuminazione ha origine nell'immediato dopoguerra ad

opera di Guido de Majo, che dalla natia Napoli si trasferisce in laguna,

e fonda, nel 1947, la sua prima fornace a Murano. Nonostante le piccole
dimensioni degli esordi, sa rendersi da subito protagonista nella realta
vetraria muranese grazie ad un’oculata strategia aziendale sempre attenta
alla qualita della produzione, sino a diventare in pochi anni una vera

e propria industria.

Il forte impegno verso il miglioramento continuo, ha sempre permesso

al marchio de Majo di cogliere i nuovi fermenti che investivano I'industria
del vetro. Quando negli anni Sessanta il design € entrato a far parte
dello scenario produttivo, de Majo ¢ stata tra le prime aziende ad
investire nel settore, affiancando alle creazioni di alto artigianato
tradizionale un’accurata produzione seriale, ed allargando percio
sensibilmente la propria fascia di mercato. Sin da allora, & stato dato
spazio a giovani designers la cui creativita ha potuto liberamente
esprimersi per giungere al miglior risultato ottenibile: vale a dire un
prodotto che, per quanto serializzato, mantenesse sempre un’anima,

una coerenza progettuale in equilibrio perfetto tra esigenze estetiche

ed esigenze funzionali.

'attenzione e cura estrema nella lavorazione del vetro, per

de Majo & storicamente andata di pari passo con le necessita

di sicurezza sul luogo di lavoro e di rispetto per I'ambiente.

Oggi, I'azienda mantiene viva ed evolve I'antica tradizione muranese
ricercando sempre nuovi linguaggi espressivi e offrendo al pubblico
un’ampia panoramica sulle ultime tendenze del design: esercizi di

stile pensati per la sensibilita di chi, anche nell'ambito del gusto
contemporaneo, sa riconoscere gli autentici valori della qualita

e dell’eleganza.

Generation after generation,
glass as family art

de Majo llluminazione was first established at the end of the second world
war by Guido de Majo, who, having left his native Naples, moved to the
Lagoon, and in 1947 founded his first glassworks on the island of Murano.
Although a small business concern at the beginning he knew how to
transform it into an important reality in the world of Murano glass thanks
to a company strategy built on quality production techniques turning this
company, in just a few years, into a leading industrial enterprise.

This commitment, focalised on ongoing improvement, allowed de Majo to
deal with new the forms of pressure which were sweeping across the glass
industry. In the 70’s design became an important element in production
and de Majo was one of the first companies to invest in this concept

and introduced alongside the traditional high-quality crafted products,

a standardised range expanding its own market considerably. Since that
point in time de Majo has always given young designers the right amount
of freedom of creativity to achieve to best results possible which simply
translates into a product, however “standard” with its own personality,
and the perfect balance between lighting efficiency and appeal.

The meticulous care to detail and to production techniques for de Majo has
always embraced the need for guaranteeing safety in the workplace and
respect for the environment.

Today, this company maintains the early Murano traditions and at the
same time strives for new style appeal offering customers a wide selection
of current design trends for who with a taste for the contemporary
appreciates authentic quality and elegance.



VETRO ARTISTICO "

MURANO

Dal 1947, ’eccellenza che
dona prestigio ad ogni ambiente

Fin dai suoi esordi a Murano, negli anni Quaranta del secolo scorso, la de Majo Illuminazione ha orientato il proprio
impegno e il talento dei suoi Maestri vetrai verso la produzione dei lampadari classici, accumulando nel tempo
un'esperienza ed una sapienza artigianale ben visibili in ciascuna delle proprie realizzazioni.

E indubbio che, da qualche anno, il lampadario classico veneziano sia ritornato in voga come superlativo elemento
di arredo, grazie alle sue doti uniche e universalmente riconosciutegli di versatilita, adattabilita, prestigio. E vero
altresi (caratteristica straordinaria del vetro di Murano) che il lampadario classico ha saputo riproporsi in nuove
interpretazioni, attraverso il talento di designers e Maestri vetrai: pur non rinunciando alle lavorazioni classiche, si
€ imposto quale espressione di design attuale e di buon gusto.

Dalla consapevolezza che il lampadario puo risultare splendido protagonista in numerosi e differenti contesti
di arredo, deriva la necessita di offrirne il pit ampio grado di personalizzazione possibile. Pertanto le forme, le
dimensioni ed i colori di tutti i lampadari del presente catalogo possono essere variati a piacimento dell’'utente,
grazie ad un’abilita che non conosce ostacoli realizzativi. Su richiesta, de Majo realizza inoltre progettazioni speciali,
uniche ed inedite, che rappresentano il culmine di eccellenza della sua produzione: lampadari di altissima fattura
destinati ad impreziosire dimore private, palazzi e grandi hotels in tutto il mondo, pensati da un team interno di
creativi e prodotti a Murano da maestranze che sanno plasmare il vetro secondo i migliori dettami della tradizione,
con arte e passione ineguagliabile.

Since 1947 an excellence
which enhances any location

Since the start in Murano in the 1940’s, de Majo Illuminazione has always focused on and converged the talents
of its master glassmakers towards the production of classic chandeliers and luminaries building, over time, an
experience and handcrafting know-how which can been seen in each single creation.

Without doubt, in the last few years, the classic Venetian chandelier has become “fashionable” again becoming an
important furnishing feature thanks to its unique and undoubtedly acknowledged ability to be flexible, adaptable and
elegant. It is also true to say (extraordinary feature of Murano glass) the classic chandelier has been reinterpreted
thanks to the skills and talent of designers and the Master glassmakers, and without losing the traditional glass
crafting technique, this chandelier has become the expression of good taste and contemporary design appeal.
Knowing that a chandelier can be the central feature in diverse furnishing contexts, there is, however, the need to
offer a wider selection of more individual solutions. That is why the design, the size and colours of all the chandeliers
and luminaires in this catalogue can be personalised satisfying individual customer taste and appeal thanks to the
unleashed skills. Upon request de Majo can offer bespoke solutions, unique and truly exclusive, representing the
apex of the superior quality production this company offers its customers, chandeliers and luminaires of superior
quality workmanship, the perfect solution for enhancing homes, palaces and hotels across the globe, created by an
in-house team of designers and produced on the island of Murano by expert Master glassmakers who know how to
transform glass using traditional techniques blended with art and an unequalled passion.
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Bride

design Nicola Grandesso

Lampadari ed appliques in cristallo foglia oro
con coccarde in raso colore nero lucido.
Montatura dorata.

Chandeliers and wall lamps in clear glass

with gold leaf with glossy black satin cockades.
Gold structure.




Bride

design Nicola Grandesso

g 125

49 1/4”
BRIDE K16 C€
16 x max 46W E14 D
HSGSP/C/UB
alogena chiara x\‘l‘fﬁf«\w‘(;
clear halogen )
16 x max 6W E14
LED - LED light bulb

60

235/8

BRIDE A2 C€
2 x max 46W E14 &
HSGSP/C/UB
alogena chiara %}\a\_‘a

clear halogen

2 x max 6W E14
LED - LED light bulb



Mademoiselle

design Nicola Grandesso

Lampadari ed appliques disponibili nei colori:
lattimo e cristallo oro, nero e cristallo oro.

Paralume in seta di colore bianco interno oro lucido
0 nero interno oro lucido.

Montatura dorata.

Chandeliers and wall lamps available in the following
colours: milkwhite and clear glass+gold leaf,

black and clear glass+gold leaf.

Shade in white or black silk, internally polished gold.
Gold structure.

MADEMOISELLE K20
20 x max 46W E14
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

B®a

=
=2
2=
&

20 x max 6W E14
LED - LED light bulb

68
26 3/4" °

« 35
13 3/4”

MADEMOISELLE A2
2 x max 46W E14
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

2 x max 6W E14
LED - LED light bulb

Bea

=2
Z=
=
S

12






Goutte

design Nicola Grandesso

Vetro disponibile nei colori:

“cappuccino” e cristallo, bianco e cristallo

con montatura cromata e paralume in seta di colore bianco;

nero e cristallo, bobeches in cristallo oro con montatura dorata

e paralume in seta di colore nero interno oro lucido.

Glass available in the following colours:

“cappuccino” and clear glass, milkwhite and clear glass

with chromed structure and silk shade in white;

black and clear glass, bobeches in clear glass+gold leaf with gold
structure and silk shade in black internally polished gold.

16
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GOUTTE S24
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GOUTTE S8



Goutte

design Nicola Grandesso

GOUTTE A2 Ce
2 x max 46W E14 ©
HSGSB/C/UB
alogena chiara

clear halogen

2 x max 6W E14
LED - LED light bulb

GOUTTE S12 Ce
12 x max 46W E14 ©
HSGSB/C/UB
alogena chiara

clear halogen

12 x max 6W E14
LED - LED light bulb

58,5
23

GOUTTE A3 C€
3 x max 46W E14 &
HSGSB/C/UB
alogena chiara

clear halogen

3 x max 6W E14
LED - LED light bulb

70
27 1/2”

GOUTTE S16

16 x max 46W E14
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

16 x max 6W E14
LED - LED light bulb

66
26"

GOUTTE S8

8 x max 46W E14
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

8 x max 6W E14
LED - LED light bulb

80 - 230
31 1/2”-90 1/2”

70
27 1/2”

80 - 230
-901/2”

311/2”

€3

GOUTTE S24

24 x max 46W E1
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

24 x max 6W E14

GOUTTE S10

10 x max 46W E14
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

10 x max 6W E14
LED - LED light bulb

4

LED - LED light bulb

80 - 230

311/2”

- 90 1/2”

~n
m

e

®
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HSGST/C/UB

Sl
8¢

HSGST/C/UB

Vivace

design Francesco Dei Rossi - Lucio de Majo

38
15

45 .
17 6/8”

VIVACE A1
1 x max 46W E14

alogena chiara
clear halogen

1 x max 6W E14
LED - LED light bulb

86 5/8" °

70 - 220

°271/2"-

00 0 @ROIRQ O
] yn'n I
W

\
\

i
NBy
g 95
373/8"
VIVACE K9
9 x max 46W E14
alogena chiara
clear halogen

9 x max 6W E14
LED - LED light bulb

goa

VTR ARTSTICO"

MURANO

@

goa

VEmho ARTSTICO

MURANO

@

Gl
8¢

HSGST/C/UB

HSGST/C/UB

70 - 220
®271/2”-865/8*"°

g 95
37 3/8”

VIVACE K6
6 x max 46W E14

alogena chiara
clear halogen

6 x max 6W E14
LED - LED light bulb

86 5/8“ °

70 - 220

°271/2"-

VIVACE K12

12 x max 46W E14
alogena chiara
clear halogen

12 x max 6W E14
LED - LED light bulb

Ce
@

»
VETho ARTISTICO

MURANO

@

HSGST/C/UB

(RARARA NI
. 120 x 55 .

47 174" x 21 5/8"
VIVACE K8

8 x max 46W E14
alogena chiara
clear halogen

8 x max 6W E14
LED - LED light bulb

il Il
WY TR

VIVACE K16

alogena chiara
clear halogen

HSGST/C/UB

-865/8" °

70 - 220

°271/2"

16 x max 46W E14

16 x max 6W E14
LED - LED light bulb

Foa

Vero AKTISTIC)*

MURANO

gJoa

Ve o

MURANO

29



[evante

design Francesco Dei Rossi

Lampadari in cristallo decoro grigio.

Montatura in metallo nichel spazzolato.
Chandeliers in clear glass with grey decorations.
Brushed nickel metal fitting.

30



[.evante

design Francesco Dei Rossi

100
393/8”

LEVANTE K9 Ce€
9 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara "y
clear halogen NCRANO

@

9 x max 6W E14
LED - LED light bulb

170
67"

#130
51 1/8"
LEVANTE K15+9 Ce€
24 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara e
clear halogen MURANO

24 x max 6W E14 ®-

LED - LED light bulb

LEVANTE K9 LED
38,9W LED 220V
2700°K - 3490Im
bianco caldo
warm white

LEVANTE K15+9 LED
77,9W LED 220V
2700°K - 7060Im
bianco caldo

warm white

105
41 3/8”

LEVANTE K15 Ce€
15 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB
alogena chiara S
clear halogen MURANO

15 x max 6W E14
LED - LED light bulb

s

3
LEVANTE K21+15+9 C€
45 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB
alogena chiara e
clear halogen MURANO

45 x max 6W E14
LED - LED light bulb

LEVANTE K15 LED
51,9W LED 220V
2700°K - 4680Im
bianco caldo
warm white

240
94 1/2”

LEVANTE K21+15+9 LED
155,9W LED 220V
2700°K - 14200Im
bianco caldo

warm white

Ce
©)

Vo ARTISTIC

MURANO

€3
©)

)
Yo
MURANO



6014

design Francesco Dei Rossi

Vetro disponibile nei colori: cristallo

con montatura cromata, cristallo foglia
oro con montatura dorata, nero con
montatura in metallo laccato nero lucido,
lattimo con montatura in metallo laccato
bianco lucido.

Glass available in the following colours:
clear glass with chromed structure,

clear glass+gold leaf with gold structure,
black glass with polished black lacquered
metal structure, milkwhite glass with
polished white lacquered metal structure.

#120

47 1/4”
6014 K12 ce
12 x max 46W E14 + ©
HSGSB/C/UB

alogena chiara .
clear halogen i

4 x max 20W G9
HSGST/C/UB
alogena bispina
halogen bi-pin

12 x max 6W E14 +
LED - LED light bulb

4 x max 1.9W G9
LED - LED light bulb

34



6011

design Francesco Dei Rossi

Vetro disponibile nei colori: cristallo con
montatura cromata, cristallo foglia oro con
montatura dorata, nero con montatura in
metallo laccato nero lucido, lattimo con
montatura in metallo laccato bianco lucido.
Glass available in the following colours:
clear glass with chromed structure, clear
glass+gold leaf with gold structure, black
glass with polished black lacquered metal
structure, milkwhite glass with polished
white lacquered metal structure.
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6011

design Francesco Dei Rossi

6011 K18 ce
18 x max 46W E14 @
HSGSB/C/L_JB
alogena Chlara Vo ARTSTICD
clear halogen NURNO

18 x max 6W E14
LED - LED light bulb

135
55 1/8”

6011 K30 G
30 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara v
clear halogen MORANG

30 x max 6W E14
LED - LED light bulb

6011 K24 Ce
24 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara .
clear halogen NRANO

24 x max 6W E14
LED - LED light bulb

6011 K36 Ce
36 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara .
clear halogen MURANO

(@

36 x max 6W E14
LED - LED light bulb

39



6012

design Francesco Dei Rossi

Vetro disponibile nei colori: cristallo con
montatura cromata, cristallo foglia oro con
montatura dorata, nero con montatura in
metallo laccato nero lucido, lattimo con
montatura in metallo laccato bianco lucido.
Glass available in the following colours:
clear glass with chromed structure, clear
glass+gold leaf with gold structure, black
glass with polished black lacquered metal
structure, milkwhite glass with polished
white lacquered metal structure.

e S R g

g 95 . . g 115

37 3/8” 45 1/4”
6012 K8 (€3 6012 K10 (3
8 x max 46W E14 @ 10 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB HSGSB/C/UB
alogena chiara o alogena chiara s
clear halogen “‘g“ clear halogen ““
8 x max 6W E14 10 x max 6W E14
LED - LED light bulb LED - LED light bulb
6012 K12 (3
12 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB
alogena chiara e
clear halogen ““I’;O‘z\‘)

12 x max 6W E14
LED - LED light bulb

40



6010

design Francesco Dei Rossi

Vetro disponibile nei colori: cristallo con
montatura cromata, cristallo foglia oro con
montatura dorata, nero con montatura in
metallo laccato nero lucido, lattimo con
montatura in metallo laccato bianco lucido.
Glass available in the following colours:
clear glass with chromed structure, clear
glass+gold leaf with gold structure, black
glass with polished black lacquered metal
structure, milkwhite glass with polished
white lacquered metal structure.
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6010

design Francesco Dei Rossi

115
45 1/4”

. g100
39 3/8”
6010 K6+6+6 C€
18 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara o
clear ha/ogen MURANO
18 x max 6W E14
LED - LED light bulb
6010 K10+10+10 3
30 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara e
clear halogen MURANO
@

30 x max 6W E14
LED - LED light bulb

. osio
43 1/4”

6010 K8+8+8

24 x max 46W E14
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

24 x max 6W E14
LED - LED light bulb

(o)
m

zE@

=5
=E
e

6

45



6013

design Francesco Dei Rossi

Vetro disponibile nei colori: cristallo con montatura
cromata, cristallo foglia oro con montatura dorata,

nero con montatura in metallo laccato nero lucido,
lattimo con montatura in metallo laccato bianco lucido.
Glass available in the following colours: clear glass

with chromed structure, clear glass+gold leaf with gold
structure, black glass with polished black lacquered
metal structure, milkwhite glass with polished white
lacquered metal structure.

6013 K10 q3 6013 K12

10 x max 46W E14 @) 12 x max 46W E14
HSGSB/C/UB HSGSB/C/UB
alogena chiara o alogena chiara

clear halogen ‘“\" clear halogen

10 x max 6W E14 12 x max 6W E14
LED - LED light bulb LED - LED light bulb

46

Ce

©)

)
oy
MURINO

@

6013 K16
16 x max 46W E14
HSGSB/C/UB

alogena chiara
clear halogen

16 x max 6W E14
LED - LED light bulb

mn
m

<[§ ®

Vi i
MURANO

&



6015

design Roberto Assenza

Vetro disponibile nei colori: cristallo con
montatura cromata, cristallo foglia oro con
montatura dorata, nero con montatura in
metallo laccato nero lucido, lattimo con
montatura in metallo laccato bianco lucido.
Glass available in the following colours: clear
glass with chromed structure, clear glass+gold
leaf with gold structure, black glass with
polished black lacquered metal structure,
milkwhite glass with polished white lacquered
metal structure.

6015 K6 C€ 6015 K8 C€
6 x max 46W E14 @) 8 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB HSGSB/C/UB
alogena chiara e alogena chiara =y
clear halogen HIRNO clear halogen HERANO
(@ (@
6 x max 6W E14 8 x max 6W E14
LED - LED light bulb LED - LED light bulb

48



6018

design Roberto Assenza

Vetro disponibile nei colori: cristallo con
montatura cromata, cristallo foglia oro con
montatura dorata, nero con montatura in
metallo laccato nero lucido, lattimo con
montatura in metallo laccato bianco lucido.
Glass available in the following colours: clear
glass with chromed structure, clear glass+gold
leaf with gold structure, black glass with
polished black lacquered metal structure,
milkwhite glass with polished white lacquered
metal structure.

L INEE
Prgst
. #65

25 5/8”
6018 K6 C€
6 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB

alogena chiara
clear halogen

6 x max 6W E14
LED - LED light bulb
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6019

design Roberto Assenza

Vetro disponibile nei colori: cristallo con
montatura cromata, cristallo foglia oro e
cristallo con montatura dorata, nero e cristallo
con montatura in metallo laccato nero lucido,
lattimo e cristallo con montatura in metallo
laccato bianco lucido.

Glass available in the following colours: clear
glass with chromed structure, clear glass+gold
leaf and clear glass with gold structure, black
and clear glass with polished black lacquered
metal structure, milkwhite and clear glass with
polished white lacquered metal structure.

6019 K6 €
6 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara @

clear halogen

6 x max 6W E14
LED - LED light bulb

52



B .
design Roberto Assenza

Vetro in colore cristallo

e montatura cromata.

Paralume in seta colore bianco.

| lampadari non sono forniti di
prolungamento catena con rosone.
Clear glass and chromed metal fitting.
Silk shades in white colour.

For these chandeliers chain

and canopy are not supplied.
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Bugia

design Roberto Assenza

BUGIA A3 43
3 x max 46W E14 (@)
HSGSB/C/UB
alogena chiara

clear halogen

3 x max 6W E14
LED - LED light bulb

120
47 1/4”

BUGIA K8 e
8 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

8 x max 6W E14

LED - LED light bulb

BUGIA KP8 Ce€
8 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara

clear halogen

8 x max 6W E14
LED - LED light bulb

932,
12 5/8"

60
° 235/8" °

BUGIA T1 Ce€
1 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB

alogena chiara
clear halogen

1 x max 6W E14
LED - LED light bulb

120
47 1/4”

BUGIA K12 e
12 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara
clear halogen

12 x max 6W E14

LED - LED light bulb

BUGIA KP12 e
12 x max 46W E14 @
HSGSB/C/UB
alogena chiara

clear halogen

12 x max 6W E14
LED - LED light bulb

66
26

. ﬂ 40 .
13 3/4”

BUGIA T4 e
4 x max 46W E14 (@)
HSGSB/C/UB

alogena chiara
clear halogen

4 x max 6W E14
LED - LED light bulb

BUGIA K16 43
16 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB
alogena chiara @e

clear halogen

16 x max 6W E14
LED - LED light bulb

BUGIA R8 e
8 x max 46W E14 @)
HSGSB/C/UB

alogena chiara
clear halogen

8 x max 6W E14
LED - LED light bulb

57



Rapallo

design Roberto Assenza

Lampade con diffusori e foglie in cristallo.
Montatura in metallo cromato.

Lamps with diffusers and leaves in clear glass.
Chromed metal fitting.
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Rapallo

design Roberto Assenza

48
18 7/8”

. 935
13 3/4”

RAPALLO A2 (€
2 x max 46W E14 @)
HSGSP/C/UB
alogena chiara
clear halogen
2 x max 6W E14
LED - LED light bulb

o

S
<950
19 5/8”
RAPALLO A12 €
12 x max 46W E14 @)
HSGSP/C/UB
alogena chiara
clear halogen
12 x max 6W E14
LED - LED light bulb
RAPALLO P20 €
20 x max 46W E14 @)
HSGSP/C/UB
alogena chiara

clear halogen

20 x max 6W E14
LED - LED light bulb

50
19 5/8”

. g4s

17 6/8”
RAPALLO A3
3 x max 46W E14
HSGSP/C/UB
alogena chiara
clear halogen

3 x max 6W E14
LED - LED light bulb

:

o

~T b
;

g 100
39 3/8”

RAPALLO P10

10 x max 46W E14
HSGSP/C/UB
alogena chiara
clear halogen

10 x max 6W E14
LED - LED light bulb

RAPALLO S14

14 x max 46W E14
HSGSP/C/UB
alogena chiara
clear halogen

14 x max 6W E14
LED - LED light bulb



SIMBOLOGIA
SYMBOLS
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ssss

La marcatura “CE” voluta dalla Comunita Europea con direttiva
93/68/CEE attesta la conformita dell’apparecchio ai requisiti richiesti
dalle norme tecniche.

The “CE” mark required by the European Community with the
93/68/CEE directive states that the luminaire complies with the
European techincal requirements.

Apparecchio nel quale la protezione contro la scossa elettrica si basa
oltre che dall’isolamento principale anche dalla connessione delle parti
conduttrici accessibili ad un conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.

Luminaire in which protection against electric shock does not rely on
basic insulation only, but which are provided for the connection of
accessible conductive parts to the protective conductor in the fixed
wiring of the installation.

Apparecchio dotato di protezione contro la scossa elettrica basata
sull'isolamento fondamentale e su misure supplementari quali il doppio
isolamento rinforzato.

The protection against electrical shocks of this luminaire is achieved by
simple insulation and some other devices such as double insulation or
reinforced insulation. There is no earth cable provided.

Apparecchio dotato di protezione contro la scossa elettrica basata sul
fatto che in ogni punto dell’apparecchio la tensione di alimentazione
e/o di funzionamento & inferiore a 50V.

The protection against electric shocks of this luminaire is achieved by
every component having a start/functioning voltage of less than 50VA.

Apparecchio non predisposto per il montaggio diretto su superfici
normalmente infiammabili.

Luminaire not suitable for direct mounting onto normally inflammable
surfaces.

Indica che si possono installare delle lampadine a basso consumo di
energia (tipo fluorescenti).
This indicates you can use energy saving lamps (fluorescent lamps).

Apparecchio dotato di involucro protetto contro la penetrazione di

corpi solidi superiori a 12 mm e non protetto contro la penetrazione di
liquidi.

The enclosure of this luminaire is protected against solid objects up to
than 12 mm, no special protection provided against penetration of water.

E

)

6

AB28

¢ @

Vero el

MURANO

@: diametro diameter
I: larghezza width

Apparecchio dotato di involucro protetto contro la penetrazione di
corpi solidi con dimensioni superiori a 2,5 mm e non protetto contro la
penetrazione di liquidi.

The enclosure of this luminaire is protected against solid objects up

to than 2,5 mm, no special protection provided against penetration of
water.

Apparecchio dotato di involucro protetto contro la penetrazione di
corpi solidi con dimensioni superiori a 1 mm e non protetto contro la
penetrazione di liquidi.

The enclosure of this luminaire is protected against solid objects up to
than 1 mm, no special protection provided against penetration of water.

Apparecchio dotato di involucro protetto contro la penetrazione di corpi
solidi con dimensioni superiori a 1 mm e protetto contro gli spruzzi.
The enclosure of this luminaire is protected against solid objects bigger
than 1 mm and against splashes.

Apparecchio totalmente protetto contro la polvere e contro le ondate di
acqua marina.

Enclosure rated as dust tight and protected against heavy seas or
powerful jets of water.

Apparecchio da dotare di lampadine tipo alogene autoprotette
(a bassa pressione).

This luminaire requires self-shielded tungsten halogen lamps
(low pression).

American Disability Act

Certificato GOST-R
GOST-R certificate

C-UL-US. Marchio di Conformita del prodotto ai requisiti di sicurezza
canadesi e statunitensi.

C-UL-US. This Listing Mark shows that the product is compliance with
both Canadian and US safety standards.

Il Marchio del Vetro Artistico di Murano.

The Vetro Artistico di Murano trademark.

h: altezza height
s: sporgenza protusion

Ferme restando le caratteristiche basilari del prodotto, DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. si riserva di apportare modifiche in ogni momento al solo scopo di miglioramento.
While maintaining the basic characteristics of the product, DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. reserves the right to make modifications at any time with the sole aim of improvement.

La misura relativa all’altezza del lampadario si intende esclusa di catena e rosone per attacco a soffitto.
The height refers to the chandelier only and does not include chain and canopy.

ETICHETTE ENERGETICHE

ENERGY LABELS
BRIDE
DE MAJO Xoooooox X XX DE MAJO Xoooooox X XX MADEMO'SELLE
— — GOUTTE
o compatitt con I;i ;Z{?Slneaﬁtfbu@ VIVACE
enorgticner T LEVANTE
G011
6012
Q Q 6010
6013
= = |
6018
6019
BUGIA
874/2012 “ 874/2012 m R A PA L LO

LEVANTE LED

DE MAJO X0k X XX DE MAJO ook X XX

This luminaire contains
built-in LED lamps:

}

Questo dispositivo &
munito di lampade
aLED integrate.

}

v [

omr

w0

omr

Le lampade a LED di questo
dispositivo non sono sostituibili.

Ui

®
3
2
N
2
o

The LED lamps cannot be
changed in the luminaire.

Ui

®
3
N
e
o

LAMPADINE CONSIGLIATE
RECOMMENDED BULBS

b

4 an8 8 8¢

[ﬂ

alogena chiara
clear halogen

alogena chiara
clear halogen

sferetta argentata
decor silver little sphere

alogena chiara
clear halogen

alogena chiara
clear halogen

goccia argentata
decor silver sphere

alogena Globolux chiara
clear halogen Globolux

incandescenza SPOT R80
incandescent SPOT R80

incandescenza SPOT R50
incandescent SPOT R50

alogena lineare mm 75
halogen linear

alogena lineare mm 114
halogen linear

scarica alogenuri metallici
metal halide hight
intensity discharge

alogena bi-spina
halogen bi-pin

alogena bi-spina
halogen bi-pin

alogena bi-spina
halogen bi-pin

alogena chiara
clear halogen

alogena PAR 30
halogen PAR 30

alogena PAR 20
halogen PAR 20

HSGSB/C/UB

HSGSP/C/UB

IRP/S

HSGST/C/UB

HSGSA/C/UB

IAA/S

HSGSG/C

IRR/N

IRR

HDG

HDG

MD/UB

HSGST/UB

HSGST/UB/IB

HSGST/C/UB

HSGST/C/UB

HAGS/UB

HAGS/UB

attacco
socket

El4

El4

El4

El4

E27

E27

E27

E27

El4

R7s

R7s

RX7s-24

G4

GY6,35

G9

E27

E27

E27

alogena PAR 16
halogen PAR 16

fluorescente
fluorescent

fluorescente
fluorescent

globe fluorescente
globe fluorescent

fluorescente
fluorescent

fluorescente
fluorescent

fluorescente lineare
T5 linear fluorescent

fluorescente
fluorescent

fluorescente
fluorescent

alogena dicroica
dichroic

alluminio
aluminium

con riflettore PAR 16
with PAR 16 reflector

halospot 111

scarica alogenuri metallici
metal halide
hight intensity discharge

scarica alogenuri metallici
metal halide
hight intensity discharge

scarica alogenuri metallici
metal halide
hight intensity discharge

LED
LED

HAGS/UB

FBT

FBT

FBG

FSQ

FSMH

T5

FSS

FSDH

HAGS/UB

HAGS/UB

HAGS/UB

HMGS/UB

MT/UB

MT/UB

MRS/UB

attacco
socket

El4

E27

El4

E27

G24

GX24

FDH G5

2G10

2G11

GU5,3

GU5,3

GU10

G53

G12

G8,5

GX8,5

Le lampadine indicate sono quelle consigliate dalla DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. Con I'uso delle lampadine fluorescenti, la qualita estetica del prodotto
potra risultare meno appropriata.
The above bulbs are those recommended by DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.I. The use of fluorescent bulbs might alter the aesthetic quality of the product.



DE MAJO

DE MAJO ILLUMINAZIONE S.R.L.
a Socio Unico

Via G. Galilei 34
30035 Mirano, Venezia - Italy

Ufficio Commerciale Italia
T +39 041 5729653
F +39 041 5702533

Export Department
T+39 041 5729654
F +39 041 5729647

demajo@demajomurano.com
export@demajomurano.com
www.demajoilluminazione.com




